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 )مجموعة مختارة( الصور البيانية في الأمثال العبرية

 *وحيد صفية
 ملخص ال

جمعها وتفسيرهِا وبيانِ مواردِِها كُتُبٌ مستقلَّةٌ بعينِها. وهي  تعدُّ الأمثالُ من الفنون الأدبية؛ لذلك ألُِّفت في
كما تحتوي ـ أحياناً ـ قواعدَ للتصرُّف والسلوك،   ،مع إيجازها تتضمَّن حِكَماً بليغةً أو تجاربَ إنسانيةً مفيدةً 

نبطوا نزواتِ النفوس وكأنَّ قائلي الأمثالِ ومرسليها حكماءُ أدركوا أسرار الحياة ووعوا كُنْهَ المجتمع، واست
إلاَّ أنَّه يمكن اعتبار  ونفذوا إلى أغوارها. وعلى الرغم من أنَّ الصورة الفنية تبدو أكثر وضوحاً في الشعر،

أيضاـً للاستقراءاتِ والتحليلاتِ واستنباط الصور البيانية التي نجدُها  الأمثالِ جنساً أدبياً يمثِّلُ المجالَ الرَّحبَ ـ
قاً من للك يأي  حثثنا هذا ليتَناولَ مجموعةً من الأمثال العريية في دراسة تطبيقية  تقليدية  في الشعر. وانطلا

لأساليب البيان من تشبيه  واستعارة  وكناية . وكلُّنا أملٌ في أنْ يشكِّل هذا البحثُ إرهاصاً لدراسات  أكثر 
   توسُّعاً وحيويةً.

 

 العرييةّ. ة، الأمثال،الصور البيانيّ كلمات مفتاحيّة: 
 

  مقدِّمة: 
ـا ليسـت حكـراً عليـه، وـالنثر بأنواعـه ـ أيضاـًـ يُـعْتـرُي  من المعلـوم أنَّ الصـورة أكثـر مـا تت لَّـى في الشـعر، إلاَّ أسَّ

 مجالًا رحباً لها، وإنْ وَقدتْ بعضَ حيويتها نتي ةَ وقدانِ الإيقاع.
 ،ن الدراســات النقديــة أو التطبيقيــة، والــتي يُـنْاــرُ إليهــاوتعــدُّ الأمثــالُ مــن الأنــواع النثريــة الــتي تعتــرُي بعيــدةً عــ

إل مـــن المتعـــارف عليـــه بـــت الأوســـاط الاجتماعيـــة أنَّ  ،كنتـــايم  يمثِّـــلُ الـــوعي الأد  البـــدائي ل نســـان،  عـــادةً 
و ثقاوــة رُ إليــه بأنَّــهُ لالإنســان الــذي يســتغدمُ لغــةَ المثــل، وإنْ كــان علــى درجــة  عاليــة  مــن الثقاوــةِ، و نَّــهُ ينُاــَ

ا وردت في الكتب الدينية  ،أي الأمثال ،شعبية . على الرغم من كلِّ الدواعات التي يمكن أنْ نسوقها من أسَّ
والقرآن الكريم، والأحاديـث النبويـة الشـريفة، وقصـائد الشـعراء، والفلاسـفة، ليكـون ردُّهُـم أنَّ هـذ  المصـادرَ 

 خاطبت عقولَ الناسِ بغرض إيصالِ الخطاب.
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واقع الحالِ أنَّ الأمثالَ بأنواعها ـ سواءٌ أكانت مس َّلةً باللغة الفصحى أم عاميةً متداولةً في الله ات لكنَّ 
ــــا الخبــــزُ أو القــــوتُ اليــــومي أو التوابــــلُ علــــى موائــــد  المحلِّيــــةِ ـ أصــــبحت تجــــري في نســــةِ الحيــــاة الرَّاهنــــةِ وكأسَّ

 )تينســـــــون  والشـــــــاعر الإنكليـــــــزي أحـــــــاديثهم.الطعـــــــام.وهي شـــــــائعةٌ عنـــــــد جميـــــــع الأقـــــــوام في آدابهـــــــم وفي 
Tennyson ( :إنَّها جواهرُ ترميي لألائههيا الأاَّياي فيي ا ي ِّ صوَّر الأمثالَ تصويراً بديعاً حت قال ويها

 Chinua )شينوا أشيبي   .كما نوَّ  القصَّاص الني ري الإوريقيالألأديةِ من فوق أنامل الزمان الممدودة

 achebe وأنَّ الأمثيييالج تجيييرل لأمززليييةِ لييييي الزخييييل الييي ل ي كيييلُ مييي  ت قـــال: )بقيمـــة الأمثـــال حـــ...
يجتمُ  فيي المثيلِ  .كذلك صوَّر الفيلسوف المعتزلي المعروف )إبراهيم النَّاَّام  الأمثالَ بقوله: ) الكلمات

الكزايةِ،  أرلأعةٌ ئ تجتمُِ  في غيره من الكلام: إيجالُ اللفظِ، وإصالأةُ المعزى، وحُسنُ التشبيه، وجودةُ 
ــع: )فهييو نهايييةُ البلاغييةِ  إيا جُعِييلج الكييلامُ مييثلا  كييانج أوطيي ج للمزلييمِ و نييمج للسييمجِ   . ويقــول ابــنُ المقفَّ

  وأوس ج لشعوبِ الحديث
 أهمية البحث وأهدافه: 

لمعروةِ  الأمثالُ من ونون القولِ التي تعريُِّ عن عقلِ الأمُّةِ ووكرهَِا وثقاوتَِها، وفي دراستها مجالٌ خِصْبٌ 
العصرِ الذي قِيلَتْ ويه، كما تدُرسُ من خلالها أحوالُ المجتمعِ من الناحية الاجتماعيةِ والاقتصادية 
ثُلِ العليا التي كانت سائدةً في عصر  من العصور، 

ُ
والسياسية، ومن خلالها نضعُ أيدينا على القيمِ والم

وهمِ ثقاوة العصر، ومعروةِ نفسيِّةِ الشعبِ،لأنَّ وهي خير معت  على  ،ونعرفُ أخلاقياتِ العصر ومسلكَهُ 
 المثلَ كما قِيلَ حِثق صوتُ الشعبِ وعقلِهِ ووكرِ . 

من جهة  أخرى:" للمثلِ وظيفةٌ تربويةٌ، تساهمُ في تهذيبِ الأجيالِ، وتقويِم الأخلاقِ، وإرشادِ الناسِ إلى 
والتوجيه والسغرية...إلخ.  وربَّ مثل  يفعلُ  الطريق المستقيم. مستغدمةً مختلفَ أساليبِ النصح والتقريعِ 

ثُلِ العليا... كما أنَّ للأمثالِ وظيفةً جماليةً، ولها وظيفةٌ 
ُ
في النفس ما تع زُ عنه محاضراتٌ في الأخلاق، والم

زءٌ من ترويهيةٌ تزيينيَّةٌ للكلام أشبَهَ بالمحاورة الطريفة، ولها وظيفةٌ وطنيةٌ تربطُ ماضي الشعب حثاضر ، وهي ج
ثَلُ هنا مستودعُ لكرى تضحية  وبطولة  أو قصة عن الأجداد أو جزء من التاريخ

َ
 . 1)التراث، والم

وباختصار يمكن القول إنَّ في الأمثالِ من الِحكَمِ وتنبيه الغاولِ وشحذِ الِهمَّةِ والتأثير في السَّامع ومواساةِ 
حسنِ، ما لا يستطيعُ تعبيٌر آخ

ُ
ر إوادةَ للك بمثلِ إيجازها وملاءمةِ مواقعها. وهي  المصابِ وتم يدِ الم

كالعطور المكثَّفة في القوارير أو اللآلئ التي تتحلَّى بها الِحسَان، ولكنْ يجبُ مراعاة مقتضى الحال التي 
 تُضربُ بها الأمثال، وفي هذ  المراعاة يكمنُ سرُّ البلاغة ويما نان.
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أدبياً يُمثِّلُ المجال الرَّحبَ للاستقراءاتِ والتحليلاتِ، وأيضاً مجالاً وفي حثثنا هذا سوف تعدُّ الأمثالُ جنساً 
ا للناريات التي تعطي المتلقِّي أهميةً   للناريات التي لا تتعاملُ مع النص وقط كنصٍّ مستقلٍّ لغوياً وونياً، وإنََّّ

لأساليب البيان من تشبيه  كريى. وسنحاولُ تناولَ مجموعة  من الأمثال العريية في دراسة تطبيقية تقليدية  
 واستعارة  وكناية . وكلُّنا أملٌ في أنْ يشكِّل هذا البحثُ إرهاصاً لدراسات  أكثر توسُّعاً وحيويةً.

وينبغي ألاَّ تفوتني الإشارةُ هنا إلى أنَّني كنتُ أُحاولُ عقدَ دراسة  مقارنة  بت الأمثال العربية والعريية منطلقاً 
ا تحتايم إلى رسالة  علمية  من سفر الأمثال في ال عهد القديم، إلاَّ أنَّني أح متُ عن هذ  الدراسة؛ لأسَّ

تت اوزُ الحدودَ المغصصةَ لهذا البحث من حيثُ المساحةُ والزمنُ؛ لضمانِ دراسة  مكتملة . ولكنْ هذا لا 
 الأمثال على وجه الخصوص. يعني أبداً أنَّني لن أتناولَ بعضَ الأمثالِ التي وردت في العهد القديم، وفي سفر 

 المجثجلُ لغة  
أل  ترج كيفج طربج الُله مثلا  كلمة  طيبة  كشجرةٍ طيبةٍ ﴿؛ ومنه قوله تعالى:  1)العِرْيةَ المثل في اللغة هو 

وتلِكج الأمثالُ نجْ رلأيُهجا للزَّاسِ لجعجلَّهُ  ، وقوله تعالى أيضاً: ﴿ 2)﴾أصلُها ثالأيٌ وفرعُها في السماء
 . 3)﴾ونيتفكَّر 

 المثلُ اصللاحا  
أو قولٌ موجزٌ يتضمَّنُ حِكْمَةً بليغةً أو تجربةً إنسانيةً مفيدةً، أو قاعدةً للتصرُّف والسلوك.وفي الاصطلاح 

هو كما عرِّفهُ أرسلو حين قال:"المجثجلُ هو العبارةُ التي تتصفُ لأالشيوعِ والإيجال،ووحدةِ المعزى 
 . (4)وصحَّتِهِ"

كما   ،מָשָלلفاةٌ ساميةٌ مشتركةٌ، نجدها، بالإضاوة إلى اللغة العربية، في اللغة العريية:وكلمةُ )مَثَل  
. ولا شكَّ أنَّ الأمثالَ وُجِدَت قبل وجود تسميتها  5)نجدها في الأكادية والآرامية، والحبشية، والسريانية 

وانطلاقاً من سمتها  ،اهرة الفكريةبزمن طويل. وناراً لحاجة الشعوب البدائية لإيجاد مقابل  لغوي لهذ  الا
 )المثل  باسمه. وقد سمَّى قدامى الساميت ،المقارنة التصويرية
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العريية قد اجتازت وترة طويلةً، قبل أنْ تصل إلينا، وتصبح بعد للك اصطلاحاً، لا  מָשָלولعلَّ كلمة 
حاً ـ بالنسبة للغة العرييةـ منذ يكاد معناها القديم يخطر بالبال عند استعمالها، وقد أصبحت الكلمة اصطلا

)  في ساية القرن العاشر، وبداية القرن التاسع قبل الميلاد1عهد صموئيل الأول)
2  . 

 نشأةُ المجثلِ وتدويزه: 
إنَّ نشأةَ المثل غيُر واضحة  تماماً، وليس هناك من يجزمُ بزمن نشأته ومكانه. ولقد أتى المثلُ إلى الوجود قبل 

وب بفترة  طويلة ، وعلى مرِّ القرون كان هذا النوع الأد  الحيُّ والمهم ينتقلُ من جيل إلى جيل، التاريخ المكت
 . 3)من خلال التقاليد الشفهية في الأساس

ولم يعــرف العــالُم ـ وحــب مــا قبــل ســنوات  معــدودة  خلــت ـ أيَّ مثــل  جاءنــا مــن الحضــارات القديمــة الغــابرة، 
ة  أنَّ ســـفرَ الأمثـــالِ المنســـوب للعريانيـــت، هـــو أقـــدمُ مجموعـــة  مـــن الِحكَـــم كتبهــــا وحَسِـــبَ النـــاسُ لمـــدَّة  طويلـــ

الإنســانُ، إلى أنْ بــدأت الحضــارةُ المصــريةُ تت لَّــى، حيــثُ مَّ اكتشــافُ مجموعــات  تســبقُ الأمثــال العريانيــة، 
ثمَّ تبـتَّ لعلمـاء الآثـار أخـيراً ق.م. ،  2500) ويرُجَّحُ أنَّ جَمْعَ الأمثالِ عند المصريت القدماء يعـود إلى عـام

حيـــث تعـــود أقـــدم النمـــاليم  ، 4)أنَّ مجموعـــة الأمثـــال الســـومرية هـــي الأقـــدم في تـــاريخ الحضـــارات الإنســـانية
ـرة علـى ألــواح  2550ـ  2600المكتوبـة إلى الفـترة مـا بـت ) ق.م  ولقـد كُتِبـَت هـذ  الأمثــال السـومرية المبكِّ

م، ولكــن يفــترض أنْ 1963كــم  جنــوب بغــداد، في عــام 150بعــد )مــن الصلصــال، ومَّ اكتشــاوها علــى 
ــد منــه هــو التــاريخ التقــريبي الــذي كُتِبــت ويــه،  تكــون أصــولها الشــفهية أقــدم بكثــير، وكــل مــا يمكــن أنْ نتأكَّ
ولكن هذا لا يدلنا على الأجيال التي اقتبستها شفوياً، قبل هـذا بوقـت  طويـل، ويصـدقُ هـذا علـى الأمثـال 

 .  5)عموماً 
واستمرَّت معام الأمثال بالانتقال من عصر إلى عصر، متحوِّلةً إلى تراث  أد ، بينما اندثر بعضها الآخـر 
لعــدم تلبيتهــا لحاجــة الأوــراد واوماعــات، وبقــي القســمُ المتبقــي والأخــير حبــيس الصــفحات والأوراق إلى أنْ 

 يقتصــرُ تــدوينها علــى صــفحات تشــكَّلت في العصــر الحــديث حركــةُ إحيــاء الــتراث، وأصــبحت الأمثــال لا

                                                           

 ـ صموئيل: هو أحد أنبياء العريانيت وقضاتهم. توفي في القرن الحادي عشر قبل الميلاد، وله في الكتاب المقدَّس )العهد 1)
 يحملان اسمه، ويروي هذان السفران الأحداث التي جرت في أيامه، وفي أيام الملك شاول وداود.  القديم  سفران

 .22 -21، ص الأمثال العرلأية القديمة  ـ زلهايم، رودلف، 2)
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 الكتب المع مية والقواميس، بل أصبحت تدوَّنُ على صـفحات اورائـد والمجـلاَّت، وعلـى الأعمـال اليدويـة
 .   1))الصحون، الأباريق، اللوحات، الأقمشة ، ك زء من العمل السياحي وعلى واجهات المحلاَّت

أنْ الإنسان المعاصـرَ بـدأ يشـعرُ بأهميـةِ المثـل في تعبـير  عـن وبذلك أصبح المثلُ نشاطاً إنسانياً، يوضِّحُ كيف 
 هوية مجتمع  معتَّ ، وحمله للموروث الثقافي الخاص به، والذي يميِّز  عن غير  من المجتمعات.  

 لأين المثل والحكمة والقول المأثور:
بت أنَّاط  ثلاثة  متداخلة   من المشكلات التي تعترضُ الفاحصَ لمجموعات الأمثال صعوبةُ التمييزِ أو الفصلِ 

 هي: الحكمةُ، والمثلُ، والقولُ المأثور.
.أمَّا الحكمةُ: وهي عامةٌ في  2)والمثلُ ـ عامةً ـ هو تعبيٌر عن تجربة  واقعية ، ويشكِّلُ لوناً من ألوانِ الحكمة 

سرارها، وغالباً ما يكون قائلُها الأقوال والأوعال، وتتولَّدُ عن تفكُّر  وتبصُّر  في شؤون الحياة لمحاولة كشفِ أ
معروواً في محيطه، ويتمتَّعُ بقدر  من الفصاحةِ والعلم والحكمة والفلسفة، وتحملُ الحكمة رسالةَ التنبيه 

 . 4).والقول المأثور: هو قولٌ يحسنُ أنْ يتمثَّل به موقف ما، ويتَّفق أنْ يسير 3)والتوجيه والإعلام 
إنْ تضمنَّها، وقد يت اوزُها أحياناً بعمقه ومدلوله، وهو يعريُِّ في ظاهر  عن إلاً المثل ليس هو الحكمة، و 

مرحلة  زمنية  وتاريخية  معيَّنة ، وفي باطنه يحملُ روحَ الردع والاحت ايِم والتوعية، ويصدرُ عن أي ورد  في 
. ويتشابهُ المثلُ والِحكمةُ من المجتمع، نتي ةَ موقف  محدَّد ، أو معاناة  وردية ، ويعتمدُ على التصوير والتشبيه

 . 5)حيث الإيجازُ والتكثيفُ المحكمُ في العبارةِ، وقد تت اوزُ الحكمةُ هذا الإيجازَ ويطولُ أسلوبُها قليلًا 
 ل العبرية:االأمث

الزساء في أمثال لقد اعتمدتُ في هذا البحث ـ بصورة عامة ـ  على الأمثال الشعبية المأخولة من كتاب "
مينيكيه شيري" الذي اعتمد بدور  على مصادر أساسية في الحصول لمؤلفته الهولندية الأصل "" الشعوب

وسيـُعَدُّ مرجعاً . عليها، لذلك سيتمُّ تصنيفه كمصدر على أساس أنَّه المصدر الذي أُخِذَت منه الأمثال
تي ستتمُّ الإشارة إليها حت الاعتماد عليه في المعلومات النارية، بالإضاوة إلى مجموعة أخرى من الكتب ال

مينيكيه شيري" ألَّفت هذا الكتاب باللغة الإنكليزية، "واودير بالذكر هنا أنَّ المؤلفة  أثناء توثيق الأمثال.

                                                           

 .38ص ،المرج  السالأم نفسه  ـ 1)
 .8، ص)مدال إلى دراسة ال هزية الشعبية( أمثالزا العامية  ـ ناضر، زاهي، 2)
 .34ص  ،الجمان في الأمثال ) دراسة تاريخية مقارنة(  ـ ينُار: طه، جمانة، 3)
 .9ص  ،أمثالزا العامية) مدال إلى دراسة ال هزية الشعبية(   ـ ناضر، زاهي، 4)
 .34ص ،الجمان في الأمثال ) دراسة تاريخية مقارنة(  ـ ينُار: طه، جمانة، 5)
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وقد مَّ نقله إلى العربية من قِبَل أستالتت في قسم اللغة الإنكليزية بجامعة القاهرة هما: الدكتورة منى إبراهيم، 
ال، وقد قمتُ بترجمة الأمثال المذكورة في هذا البحث إلى اللغة العريية حب تكتمل والدكتورة هالة كم

 الصورةُ أمام القارئ ما أمكن.
وتجدر الإشارة إلى أنَّ "مينيكيه شيري" قسَّمت مجموعة الأمثال العريية حسب اللغة: العريية. وحسب 

في السياسة، ولكنَّني استبدلتُ   ،هنا، أخوضَ الديانة: اليهودية. وحسب المكان: الذي أسمته إسرائيل. ولن 
كلمة )إسرائيل  بـ)ولسطت المحتلة  مع الإشارة إلى أنَّ عبارة )ولسطت المحتلة  تقابل في هذا البحث: 

 اليهود المستوطنت في أرضها.
 إلاً  كتاب "مينيكيه شيري" يحتوي على:

 )ولسطت المحتلة ، وفي مناطق أخرى من الشرق أ ـ أمثال عريية: تقال باللغة التي يتحدثُّها اليهود في
 الأوسط، مثل: تركيا و العراق، والمغرب، واليمن، وفي مناطق أخرى من العالم.

 : تقال باللغة التي يتحدًّثُ بها غالبية البلاد التي تضمُّ سكاناً من اليهود في أوروبا، 1) ب ـ أمثال يديش
 رائيليون في ولسطت المحتلة.مثل: الفدرالية الروسية، هولندا، والإس

 : تقال باللغة التي يتحدثهّا اليهود السفردايم في منطقة البلقان والشرق الأوسط، مثل 2) يم ـ أمثال لادينو
  . 3وفي تركيا واليونان )تونس والمغرب،العراق، وليبيا، والإسرائيليون في ولسطت المحتلة، والمغرب العر ،مثل:

هاد ويه هو القول بأنَّ اللغة العريية لا تتمتَّع بالغزارة الفنية التي تأسرُ الأحاسيس وتثير والذي لا مجال للاجت
العواطف والخيال.حيث تميل اومل العريية إلى البساطة في التركيب، وليس لها قدرة اللغة العربية أو الآرامية 

اللغة العريية ليست غنية كما هو الحال   .وبالتالي و نَّ الصورة الفنية في4على استيعاب الأوكار المعقدة )

                                                           

م باسم اللغة أو 1250: هي له ة تجمع بت الألمانية القديمة وبقايا عبارات عريية، عُروِت بعد عام Yiadish ـ اليديش 1)
وقد حاول يهود الأشكيناز اعتبار لغة اليديش لغة قومية لليهود، اعتقاداً منهم بأنَّ اللغة العريية لغة  الله ة اليديشية،

إلاَّ أنَّ هناك صحفاً في إسرائيل  مقدسة لا يجب أنْ تستعمل في غير الأغراض الدينية، وعلى الرغم من وشل هذا المشروع،
ظاظا،  حسننار: يُ ) يهود متشددون يتحدثون بهذ  اللغةة يقطنها ظلت تصدر بلغة اليديش، كما كان هناك أحياء كامل

  .244، ص أطواره وم اهبه :الفكر الديزي الإسراهيلي
 الذين كانوا يعيشون في هي تسمية منحوتة من لاتيني، وهي له ة كان يتكلَّم بها اليهود السفارديم: Ladino  ـ اللادينو 2)

كما هو شأن له ة   هذ  الله ة كان لها حضورها في الأدب والإعلام الإسرائيلي،خلال وترة العصور الوسطى. و  إسبانيا
 . 166ص، اليهودية عقيدة وشريعةالسحمراني،  أسعدينُار: ) اليديش تقريباً 

 .633،635،638،صالزساء في أمثال الشعوب شيري، مينيكيه   ـ 3)
 .21ص  ،اللغة العبرية  ـ وائز وارس، 4)
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في اللغة العربية، سواء أكان للك على مستوى الشعر أم النثر، مع ملاحاة الخصوصية التي تتمتَّع بها 
 الصورة في كل منهما. 

 الدراسة التلبيقية التقليدية للاساليب البيانية:
نية هو: التعبير عن المقصود بطريق التشبيه، أو بداية لا بدَّ لنا من التذكير بأنَّ المقصود بالصورة البيا

 المجاز)الاستعارة ، أو الكناية.
 والبداية م  الأسلوب البياني الأول، وهو: التشبيه:

للتشبيه تعريفات كثيرة لا تخريم في جوهرها ومضموسا عما أورد  البلاغيون العرب، ومن مجموع هذ  
التشبيه: لأيان أنَّ شيئا  أو أشياء شاركي غيرها ف التالي: " التعريفات نستطيع أنْ نخريم للتشبيه بالتعري

في صفة أو أكثر لأأداة هي الكاف أو نحوها ملفوظة  أو مقدَّرة ، تقرِّبُ لأين المشبَّه والمشبَّه لأه في 
  . وسوف نتناول مجموعة الأمثال التي تنضوي تحت عنوان الصورة التشبيهية، ووق: 1")وجه الشبه

 ـ وجه الشبه. والبداية مع: 3ـ طرفي التشبيه 2ه ـ أداة التشبي1
وهي كل لفظ  يدلُّ على المماثلة والاشتراك، وهي حروان، وأسماء وأوعال،...والحروان ي أداة التشبيه: 1

هما: الكاف: وهي الأصل لبساطتها، وكأنَّ. أمَّا أدوات التشبيه الاسمية وهي: مثل، وما في معناها،  
قُّ من لفاة )مثل وشبه ، نحو: مماثل ومشابه وما رادوهما. وأمًّا أدوات التشبيه كلفاة)نحو ، وما يُشْتَ 

  .2الفعلية، ونحو: يشبه، ويشابه، ويماثل، ويضارع، ويحاكي، ويضاهي)
 : وللتشبيه نوعان 

ساء وهو ما لكرت ويه أداة التشبيه، ومنها الأمثال العريية التالية المأخولة من كتاب: النأ ي تشبيه مرسل: 
מוֹأداة التشبيه ويها لفاة ) تكون في أمثال الشعوب"، والتي  = مِثْل : כְּ

  65ـ الزويُم في البيت مثلُ ألِم الضرسِ بالنسبة لزوجته. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦
ל                  עַּ יִת  בַּ בַּ מוֹ  בַּ אֵב  כְּ תוֹ   שִנַּיִם   כְּ אִשְּ  לַּ
  182رضِ اوذام لزوجها. )النساء في أمثال الشعوب، ص ـ الزوجةُ الشريرةُ مثلُ م♦

מוֹ הָרָעָה הָאִשָה חֲלַּת  כְּ ת  מַּ עַּ צָרַּ עֲלָה  הַּ בַּ  לְּ
  270ـ الزوجةُ السيِّئةُ مثلُ يومِ ممطر  كئيب. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦

                                                           

الإي اح في علوم . وينار أيضاً: الخطيب القزويني، 62، ص عل  البيان في البلاغة العرلأية تيق،ع عبد العزيز  ـ  1)
 .164، صالبلاغة

 .77،78،79  ـ ينُار المرجع السابق نفسه، ص: 2)



 72 فيةوحيد ص – )مجموعة مختارة( الصور البيانية في الأمثال العبرية

 

מוֹ  הָרָעָה  הָאִשָה ם  יוֹם  כְּ ר  גֶּשֶּ קוֹדֶּ    וְּ
  412لُ خيمة  بلا أوتاد.   )النساء في أمثال الشعوب، ص ـ المرأةُ بلا أطفال مث♦

לִי  הָאִשָה דִים  בְּ לַּ מוֹ  יְּ לִי  אוֹהֵל  כְּ רִיזִים  בְּ  טְּ
وفي السياق ياته من التشبيه المرسل، لكن أداة التشبيه هي: الكاف. ومن الأمثال العبرية مثائ  

 على يلك:
  385نساء في أمثال الشعوب، ص ـ الحبُّ كحدبة الاهر لا يمكن إخفاؤها. )ال♦

תכְְּּ  אוֹהֵב שֶּ בֶּ תִי  גַּב  דַּ שָרי  בִלְּ פְּ תֵר  אֶּ הִסְּ  אוֹתָהּ  לְּ
  533ـ الثقة بالمرأة كمفعول السم في البطن. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦

לכְְּּ  בָאִשָה  הָאֵמוּן עַּ ן  רַּ טֶּ בֶּ  בַּ
وتندريم تحته الأمثال العريية .  1)حُِ في مزه أداة التشبيهب ي الزوع الثاني هو:التشبيه الم كَّد، وهو ما 

 التالية:
 ـ الَخرَيُ السَّار من بلاد بعيدة  ماءٌ باردٌ لنفس  عطشانة  ♦
יִם ל  קָרִים מַּ מוּעָה  עֲיֵפָה  נֶּפֶּש – עַּ   טוֹבָה  וּשְּ

ץ  רֶּ חָק  מֵאֶּ רְּ   25/25) سفر الأمثال: מֶּ
 ـ كلماتُ ومِ الإنسانِ مياٌ  عميقةٌ ♦

יִם רִי  עֲמֻקִים  מַּ   18/4) سفر الأمثال:אִיש –פי דִבְּ
 ـ الكلامُ الحسنُ شهدُ عَسَل  ♦

ש-צוּף בַּ רֵי  דְּ ם  אִמְּ   16/24) سفر الأمثال:נֺעַּ
  72ـ من يقع في يدي امرأة وقد وقع على وحم يحترق. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦

יִם  מִיִפֺל יָדַּ ל בְּ ל לנָפַּ  הוּא, אִשָה שֶּ ם עַּ חַּ  שוֹרֵף  פֶּ
  166ـ البت كنز، وسبب لليالي السهاد. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦

ת בַּ סִבָה  אוֹצָר  הִיא הַּ לוֹת  וְּ יְּ לַּ  עֲיֵפוֹת  לַּ
  301ـ من وقد أمه وقد حياته. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦

לּוֹ   הָאֵם  אִבֵד  מִי יִים   אִבֵד  שֶּ חַּ לּוֹ  הַּ  שֶּ
  40جة ليست غطاء رأس للصلاة تبدلها عندما لا تريدها. )النساء في أمثال الشعوب، ص ـ الزو ♦

סוּי  לאֺ הִיא  הָאִשָה פִלָּה  ראֺש  כְּ תְּ נֶּה  לַּ שַּ י  אוֹתָהּ  מְּ  מָתַּ
                                                           

 .80ص ،عل  البيان في البلاغة العرلأية عبد العزيز عتيق،  ـ  1)
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ה  לאֺ    אוֹתָהּ  רוֹצֶּ
  438ـ المرأة والموقد مكاسما المطبخ. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦

הַּ   הָאִשָה מָקוֹם  כִירָהוְּ ם  הַּ לָּהֶּ בָח  שֶּ מִטְּ   בַּ
ويم الاثنتت لا ينعم براحة البال، وهو مطحون بت ح ري طاحونة اليد. )النساء في أمثال الشعوب، ز ـ ♦

  193ص 
ל עַּ תֵי בַּ ל  נוֹחַּ   לוֹ  אֵין  נָשִים  שְּ    טָחוּן  תָמִיד  הוּא, נֶּפֶּש  שֶּ

נֵי  בֵין ן  שְּ בֶּ חוֹן  אֶּ טְּ  הַּ
من يقل إنَّ الزوايم سهل وليحاول جلب الماء وحد  من بئر بعيدة. )النساء في أمثال الشعوب، ص  ـ♦

436  
נִשּׂוּאִים מִיוֹמֵר הַּ ל  שֶּ יִם  לָבוֹא צָרִיךְ  קַּ אֵר  מַּ   רָחוֹק  מִבְּ

 أمَّا التشبيه لأاعتبار طرفي التشبيه فله تجليَّات أو أنواعٌ، فإمَّا أنْ يكونا:
: وا 1  :  ، نحو1لمراد بالحسِّي، ما يدرك هو أو مادته ب حدى الحواس الااهرة)ـ حسيتِّ

  40ـ الزوجة مثل حائط صد بالنسبة لزوجها. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦
מוֹ  הָאִשָה עֲלָה  קִיר  כְּ בַּ  לְּ

د يشغلُ حيِّزاً )الزوجة  كيانٌ إنسانيٌّ محسوس له وجود مادي. والمشبه به )حائط الصَّد  أيضاً جما والمشبه
 ومكاناً وهو جسمٌ محسوسٌ. 
 أمَّا في المثل الذي يقول:   

  534ـالمرأة اوميلة كالنبيذ المعتَّق، سمُّ حلو المذاق. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦    
יָפָה  הָאִשָה יַּיִן  הַּ ל  יָשָן  כְּ עַּ  טָעִים  רַּ

شبه به) النبيذ المعتَّق  مادةٌ تدرك بالبصر والتذوُّق، مع والم هنا المشبه ) المرأة اوميلة  كيان محسوس،
ملاحاة أنَّ عملية التشبيه تقوم على ثنائية: والمرأة مشبَّهة بالنبيذ وفي السياق لاته يقابل صفة اومال في 

ها صفة التعتيق في النبيذ التي تحتايم لوقت ليتمَّ الحصول عليها وإدراك، التي هي صفة جسدية ،هذ  المرأة
 من خلال التذوُّق، وعلى للك يمكن اعتبارها صفة مزدوجة، تزيد من قيمته، وتجعله مرغوباً أكثر. 

  ، نحو:  2ـ عقليت: والمراد بالطرويت العقليت أسما لا يدركان بالحس بل بالعقل) 2
  611ـ ما من جهنَّم مثل زوجة شريرة. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦
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מוֹ  גֵיהִנוֹם  אֵין    רָעָה  אִשָה  כְּ
والمشبَّة )جهنَّم  مدرك بالعقل، وكذلك المشبَّه به )زوجة شريرة  حيث التوحد اوسدي ليس المقصود، 

ا التصرُّوات والأوعال ـ التي هي صفة خُلقية تتعلَّقُ بالنفس إدراكاً ـ الناتجة عن وجودها اوسدي.  وإنََّّ
  ، نحو:1عقلياً، والآخر حسياً) ـ أو مختلفت: وللك كأن يكون أحدهما 3

  87ثمت. )اومان في الأمثال، ص مالٌ  ـالمجدُ ♦
כָבוֹד ף  הוּא  הַּ סֶּ  יָקָר  כֶּ

 وهنا شبَّه المجد الذي يدرك بالعقل بالمال الذي يدرك بالحس.
 التشبيه لأاعتبار وجه الشبه:

 للتشبيه لأاعتبار وجه الشبه، ثلاثة تقسيمات: 
ما كان وجه الشبه ويه صورة منتزعة من متعدِّد، ولا يشترط البلاغيون ويه غير وهو  ي تشبيه التمثيل:1

تركيب الصورة، سواء أكانت العناصر التي تتألَّف منها صورته أو تركيبه حسيِّة أو معنوية، وكلما كانت 
  .نحو:2عناصر الصورة أو المركب أكثر، كان التشبيه أبعد وأبلة)

تعيش مع حماتها في بيت واحد مثلما هو غير ممكن أنْ تعيش الماعز مع ـ لا يمكن لزوجة الابن أنْ ♦
  224الفهد في الحايرة نفسها. )النساء في أمثال الشعوب، ص 

בֵן אִשָת תִי  הַּ שָרי בִלְּ פְּ בֵית חָמוֹתָה  עִם  לִחֲיוֹת אֶּ ד בְּ חַּ מוֹ, אֶּ תִי  הוּא כְּ שָרי בִלְּ פְּ   אֶּ
אוֹתוֹ  נָמֵר  עִם  עִזִים  לִחֲיוֹת     .אָסָם בְּ

ووجه الشبه هنا منتزع من متعدِّد على النحو التالي: في الطرف الأول وهو المشبَّه: لدينا ثلاثة عناصر 
وفي الطرف الثاني أي المشبَّه به أيضاً يتكوَّن من ثلاثة عناصر  وهي: الكنَّة، والحماة، والبيت الواحد.

الطبيعي أنْ تكون العملية التشبيهيَّة كما يلي، وحسب  وهي: الماعز، والفهد، والحايرة الواحدة، ومن
شُبِّهت الكنَّة بالماعز، وشبِّهت الحماة بالفهد، وشبِّه البيت بالحايرة. وبالتالي وجه الشبه  تسلسل الألفاظ:

في هذا المثل هو صورة منتزعة من ثلاثة أمور، وهذ  الصورة هي استحالة تحقيق السلام في مكان اجتمع 
 على أنْ يكون أحدهما عدوَّاً للآخر وضحيَّةً لهُ. ،حسب ما ورد في المثل، وان مفطورانويه طر 

  ، نحو:3وهو ما لكر ويه وجه الشبه) لا  :ي ويكون وجه الشبه مفصّ 2 
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  291ـ كل من الأم والمريلة تغطيان عدَّة ثقوب. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦
סִנָר וְּ  הָאֵם מִי  כָל מָה  יִיםכִסוּ הַּ  חוֹרִים  כַּ

يلُحظُ في هذا المثل أنَّ أياً من الطروت يصلح أنْ يكون مشبهاً ومشبهاً به، ويجمعهما وجه الشبه الذي 
لكر في المثل. والمريلة دورها في التغطية والستر مادي، أما دور الأم وهو أبلة، ويمكن أنْ تُحملَ التغطية 

ا صفة معنوية، تت لَّى بفعل  التضحية والعطاء الذي تقوم به لستر أخطاء أو حوائج أولادها. كما على أسَّ
ا وعلاً تقوم بخياطة ملابس أولادها الممزقة وتسترهم بها. ا صفة مادية، أي أسَّ  تُحملُ على أسَّ

 ومن مجموعة الأمثال العريية التي لكُر ويها وجه الشبه ما يلي:
اء وقط، مثل شغص يقف على قدم  واحدة . )النساء في أمثال ـ المرأة التي تتمتع إمَّا باومال أو الذك♦

  527الشعوب، ص 
ר  הָאִשָה ק  לָהּ אֲשֶּ ק  אוֹ,  יוֹפִי  רַּ בוֹנוּת  רַּ מוֹ  נְּ   כְּ

הוֹא  אָדָם ל  עוֹמֵד  שֶּ גֶּל  עַּ ת  רֶּ חַּ   אַּ
مثال ـ الزوايم مثل القفص: الطيور خارجه تتوق لدخوله، وداخله تتوق للغرويم منه. )النساء في أ♦

  262الشعوب، ص
נִשּׂוּאִים מוֹ  הַּ לוּב  כְּ חוֹץ צִפוֹרִים: כְּ הִכָנֵס  רוֹצִים  בַּ תוֹךְ  צִפוֹרִים וְּ  אֵלָיו לְּ   רוֹצִים  בְּ

נוּ  לָצֵית  . מִמֶּ
  ، نحو:1وهو ما حذف منه وجه الشبه) ي ومجملا :3

  299ـ الأم والابنة مثل الافر واللحم. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦
ת הָאֵם בַּ הַּ לָּהּ וְּ מוֹ  שֶּ ן כְּ צִפֺרֶּ שָר הַּ בַּ הַּ  וְּ

في هذا المثل شُبِّهت علاقة الأم والابنة مع بعضهما بعلاقة الافر واللحم، ووجه الشبه المحذوف هو 
  الألم يتحقَّق حت يتم وصل الافر عن اللحم أنّ  صعوبة استغناء كل من الطروت عن بعضهما. وكما

ويندريُم تحت هذا النوع الأمثال   تفُصلُ الأمُ عن ابنتها والعكسُ صحيح.الألم حت تحققسي كذلك
 العريية التالية:
  106ـ اومال دون لطاوة  هو زهرة بنفسج دون رائحة. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦

יֺפִי לִי  הַּ מָדוּת  בְּ ח  הוּא  נֶּחְּ רַּ ל פֶּ גֶּל  שֶּ לִי  סֶּ  רֵיחַּ   בְּ
  390وراش من الورد. )النساء في أمثال الشعوب، ص  ـ الزوايم أرض معركة لا♦

נִשּׂוּאִים ץ  הַּ רֶּ רָב  אֶּ לאֺ  קְּ רָן  וְּ ד מִן  מִזְּ רֶּ וֶּ   הַּ
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  292ـ الأم جنة النعيم، والأب صغرة. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦
ן  הִיא  הָאֵם ן  גַּ הָאָב, עֵדֶּ ע  הוּא  וְּ לַּ   סֶּ

ه: منها المحقَّق، والمغيَّل، والمفرد، والمتعدِّد، لا مجال لذكرها في وهناك أنواع أخرى للتشبيه حسب وجه الشب
 قد اقتصرنا هنا على المتداول والمستعمل وقط.و  هذا البحث.

 (، نحو: 1التشبيه المقلوب: هو جعلُ المشبَّهِ مشبَّها  لأه، لأادَّعاء أنَّ وجه الشبه فيه أقوى وأظهر)
  611ساء في أمثال الشعوب، ص ـ ما من جهنَّم مثل زوجة شريرة. )الن♦
מוֹ  גֵיהִנוֹם  אֵין                      רָעָה  אִשָה  כְּ

والمشبَّه )جهنَّم  جرت العادة أنْ تكون هي قمة العذاب وسوء المصير التي يمكن أنْ يؤول إليها الإنسان، 
كان من الطبيعي أنْ تكون المشبه به في أية عملية تشبيهية. ولكن في هذا المثل مَّ قلب هذا   وبالتالي

الأمر، وأصبح أسوأ مصير يمكن أنْ يتعرَّض له الرجل هو الزوايم من امرأة شريرة  أو يمكن القول إنَّ جهنَّم 
 في أشدِّ صورها هي زوايم الرجل من امرأة  شريرة .

ما حُ في مزه الأداة ووجه الشبه، وهو أعلى مراتب التشبيه في البلاغة لما فيه وهو  التشبيه البليغ:
من ادّعاء أنَّ المشبَّه هو عين المشبَّه لأه، ولما فيه من الإيجال... ه ا الإيجال ال ل يجعل نفس 

 (، نحو:2السام  ت هب كل م هب، ويوحي لها لأصور شتَّى من وجوه التشبيه)
  292لأب صغرة. )النساء في أمثال الشعوب، ص ـ الأم جنة النعيم، وا♦

ן  הִיא  הָאֵם ן  גַּ הָאָב, עֵדֶּ ע  הוּא  וְּ לַּ   סֶּ
وقد شُبِّهت الأم بـ)جنة النعيم ، وحذوت أداة التشبيه ووجه الشبه الذي يجمع بت الأم واونَّة ألا وهو 

ا يتنعَّم برخائها ورغدها كما الحياة الهانئة المريحة، ومن يعيش في كنف أمّه لا يسأل عن صعوبة الحيا ة وإنََّّ
هي الحياة في اونَّة. وفي النصف الثاني من المثل: شبَّه الأب في مشاعر  وعواطفه من جهة، وفي مواقفه 
وتحمّله للمسؤولية والصعاب من جهة أخرى بالصغرة الباردة عاطفياً، القوية الشديدة الصلبة في مواجهة 

الي يمكن القول بأنَّ هذا المثل ك ناحي طير ـ الذي يمثلّه الولد ـ لا يستطيع ما يعصف بها من مخاطر، وبالت
 الطيران بواحد منهما وقط.وتندريم تحت هذا النوع الأمثال العريية التالية:

  438ـ الشيغوخة طوق من الأشواك، والشباب طوق من الورود. )النساء في أمثال الشعوب، ص ♦
ן  זֺקֶּ וָּארוֹן  הַּ ר  קוֹצִיםהַּ   מִן  צַּ נֺעַּ הַּ וָּארוֹן וְּ ד מִן צַּ רֶּ וֶּ  הַּ
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 صامتة هدية من الله.الزوجة الي ♦
קֵטָה  אִשָה תָנָה  שְּ ל  מַּ לוֹהִים  שֶּ    אֶּ

 أمَّا الأسلوب البياني الثاني فهو:
 ائستعارة

ع له، "الاستعارة ـ عند البلغاء ـ ضرب من المجاز اللغوي، علاقته المشابهة. أي لفظ استعمل في غير ما وض
 . وهي في حقيقتها 1لعلاقة المشابهة، مع قرينة مانعة من إرادة المعنى الحقيقي، الذي وضع اللفظ له")

، تطلق على استعمال اسم المشبَّه به في المشبَّه، ويسمَّى المشبَّه به مستعاراً التشبيه تشبه حذف أحد طرفي
التي تمنع من إرادة المعنى الحقيقي قد تكون لفاية أو  منه، والمشبَّه مستعاراً له، واللفظ مستعاراً، والقرينة

  .2حالِّية)
 وتقسم الاستعارة باعتبار لكر أحد طرويها إلى:

وهي ما صُرِّح ويها بلفظ المشبَّه به دون المشبَّه، أو ما استعير ويها لفظ المشبَّه  ي ائستعارة التصريحيَّة: 1
  ، نحو:3به للمشبَّه)

  192ت تحت إبط واحد " )النساء في أمثال الشعوب، ص " لا يمكن حمل بطيغت
שָר אִי פְּ תֵי  לָשֵאת אֶּ טִיחַּ   שְּ יָד  אֲבַּ ת  בְּ חַּ  אַּ

وهذا المثل يضرب ل شارة إلى عدم القدرة على أداء عملت في آن واحد، وشبَّه العمل بالبطيغة بجامع 
 ة هي الخسارة، واستعير اللفظ الدال على المشبه الحاجة إلى العناية والاهتمام وحسن التعامل، وإلاَّ والنتي

به )بطيغتت  للمشبَّه وهو) اومع بت عملت  على سبيل الاستعارة التصريحية والقرينة حالية تفُهم من 
 )النساء في أمثال الشعوب  و نَّه يمكن تحليله على النحو التالي: السياق.ولما كان المثل مأخولاً من كتاب

ة بالبطيغة، بجامع الحاجة للعناية والاهتمام، وحسن التعامل معها، واستعير اللفظ الدال شُبِّهت الزوج
)الزوجتان  على سبيل الاستعارة التصريحية والقرينة حاليّة تفُهم من  للمشبَّه به )بطيغتت  على المشبَّه به

 السياق. ومن للك، المثل العريي القائل:
  339مشتعل  دونَ حرقِ قدميه. )النساء في أمثال الشعوب، ص  ـ لا يمكنُ لأحد  المشي ووقَ وحم  ♦

שָר אִי פְּ אָדָם אֶּ ת לְּ כֶּ ל לָלֶּ ם  מֵעַּ חַּ לִי שוֹרֵף פֶּ רוֹף בְּ יו לִשְּ לַּ גְּ    רַּ
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شبَّه الدخول في المشاكل والسعي وراءها بالمشي ووق الفحم المشتعل، واستعير اللفظ الدال على المشبَّه به 
وهي )دون  ،ه وهي ) المشاكل  على سبيل الاستعارة التصريحية، والقرينة لفاية)الفحم المشتعل  للمشبَّ 

 حرق قدميه  أي لا يمكن أنْ ينال المرء من التدخل في المشاكل إلاَّ الآثار السلبية.
 ويندريم تحت هذا النوع من الاستعارة أيضاً المثل العريي القائل:

  366في أمثال الشعوب، ص ـ الش رة غير المثمرة يجب قطعها. )النساء ♦
עֵץ לאֺ  הַּ ה  שֶּ רִיךְ  פוֹרֶּ עֲקוֹר  צַּ  לַּ

 ، 1، وهي: ما حذف ويها المشبَّه به أو المستعار منه، ورمز له بشيء من لوازمه)ي ائستعارة المكزيَّة 2
  113شعرُ رأسِ الفتاة يجرُّ أشد من عشرة ثيران. )النساء في أمثال الشعوب، ص "  نحو:

ר דָה ראֺש שֵעַּ יַּלְּ ר יוֹתֵר  גוֹרֵר  הַּ שֶּ  שוֹרִים מִעֶּ
في هذا المثل استعارتان، الأولى: شبَّه شعر رأس الفتاة لطوله بالحبل، بجامع الطول والقوة الذين يؤهلان 
: الحبل ليؤدي وظيفة اور واوذب، ثم حذف المشبَّه به، وهو: الحبل، وترُكَِ شيءٌ من لوازمه وهو التركيب

 اللفاية التي تمنع من إرادة المعنى الحقيقي، هي) شعر رأس الفتاة .والقرينة  )يجر 
وتكون، عندما يراد بالمثل أنَّ: شعر الفتاة يجذب بجماله أشد وأقوى الرجال الذين  ائستعارة الثانية:

ير يقعون وريسة سحر  وجماله، وعلى هذا التأويل: وقد شبَّه الرجال بالثيران بجامع القوة والفحولة، واستع
على سبيل الاستعارة التصريحية والقرينة حالِّية  )الثيران  للمشبه )الرجال  اللفظ الدال على المشبه به وهو

 تفهم من السياق.
  175)النساء في أمثال الشعوب، ص  . عندما يأخذ الرجل زوجة شابةً يضحك الموت

ר אֲשֶּ עִירָה אִשָה  נוֹשֵא  הָאָדָם  כַּ וֶּת  צוֹחֵק צְּ מַּ  הַּ
)الإنسان  وترُكَِ  لمجاز اللغوي هنا في كلمة ) الموت ، حيث شبِّه الموت بالإنسان، ثُمَّ حُذِفَ المشبَّهُ بها

 شيءٌ من لوازمه، وهو لفظ) يضحك  ـ وهو القرينة اللفاية ـ على سبيل الاستعارة المكنية.
  384)النساء في أمثال الشعوب، ص   .العيون هي التي تجرح العشَّاق

יִםהָעֵי ר הִיא  נַּ   הָאוֹהֵבִים  פוֹצֵעַּ  אֲשֶּ
)السيوف القاطعة ، وترُكَِ شيءٌ من لوازمه وهو لفظ  شُبِّهت العيون بالسيوف القاطعة، وَحُذِفَ المشبَّهُ به

 )تجرح ، على سبيل الاستعارة المكنية. وكذا الأمر في المثل:
  160ـ " البنات لهنَّ أجنحة " )♦

נוֹת בַּ ן   הַּ הֶּ  יםכָנָפִ   לַּ
                                                           

 .250ص ،عل  أساليب البيانغازي يموت،  ، و176ص ،عل  البيان في البلاغة العرلأيةعبد العزيز عتيق،   ـ ينُار: 1)



 79                    والعشرون السابع، العدد التاسعة، السنة مجلة دراسات في اللّغة العربية وآدابها

 

 الأسلوب الثالث من أساليب البيان:
 الكزاية

ا كلُّ لفاة دلَّت على معنى يجوز حمله على جانبي الحقيقة والمجاز، الكزاية:  "حدُّها اوامع لها هو: أسَّ
  .وتقسمُ الكناية باعتبار المكنىَّ عنه إلى ثلاثة أقسام:1بوصف  جامع بت الحقيقة والمجاز")

ا ـ كناية عن صفة: وهي ا1 لتي يطلب بها نفس الصفة المعنوية، وهنا يذكر الموصوف، وتستر الصفة مع أسَّ
  .2المقصودة)

ـ كناية عن موصوف: وهي التي يطلب بها نفس الموصوف، وشرطها أنْ تكون مختصَّة بالمكنىَّ عنه، لا  2
  .3تتعدا ، وهنا تذكر الصفة ويستُر الموصوف مع أنَّه المقصود)

: ويراد بها إثبات أمر لأمر، أو نفيه عنه، وبها يذكرُ الصفة والموصوف ولا يُصرَّح بالنسبة ـ كناية عن نسبة3
ا المقصودة.   الموجودة مع أسَّ

وأكثر الأمثال العريية المدروسة أمثال مكوَّنة ـ على حسب دراستنا لها ـ من أنواع؛ لذلك سيتمُّ لكر أنواعها 
 حت دراستها تحليلًا: 
  102)النساء في أمثال الشعوب، ص . رية والسَّاتانية تطفئ نار المطبخ""الملابس الحري

גָדִים בְּ ל  הַּ שִי  שֶּ ן  מֶּ אטַּ סַּ בָה  וְּ ח  אֵש  מִכַּ בַּ מִטְּ   הַּ
 ن للكناية: افي هذا المثل موضع

لرجل الأول: كناية عن موصوف: والملابس السَّاتانية والحريرية هنا كناية عن المرأة على الرغم من أنَّ ا
)نار المطبخ .وكما مرَّ ويما سبق  يرتدي هذ  الملابس، لكنَّ المرأة هي المقصودة في المثل بدليل لكر لفاة

 و نَّ مكان المرأة المتعارف عليه هو: المطبخ.
 الموضع الثاني: 

رأة التي لا تعمل، كناية عن صفة: والملابس السَّاتانية والحريرية كناية عن المرأة المتروة، والمرأة المتروة هي الم
وبالتالي وداعاً لنار المطبخ وأعمال المنزل. وما يدلُّ على للك هو المثلت التاليت اللذين يعززان هذا 

 المفهوم: 
  110)النساء في أمثال الشعوب، ص . "الوجه اوميل لن يحتفظ بالإناء في حالة غليان"

פָנִים יוֹפִי  הַּ מֵיכָל שוֹמֵר  לאֺ  הַּ מִ   לַּ תבְּ רַּ ל  קְּ תִיחָה  שֶּ  רְּ
                                                           

 .285ص ،عل  أساليب البيانغازي يموت،   ـ  1)
 .286  ـ المرجع السابق نفسه، ص 2)
 .215ص ،البيان في البلاغة العرلأيةعل  عبد العزيز عتيق،  ، و288  ـ المرجع السابق نفسه، ص 3)
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  110)النساء في أمثال الشعوب، ص " الجمال ئ يصز  عصيدة "
ה  לאֺ  יוֹפִי                        סָה  עוֹשֶּ יְּ  דַּ

وفي هذين المثلت كُنيِّ عن المرأة باومال، وبالوجه اوميل، أي أنَّ الموصوف هنا المرأة، وخلاصة المثلت أنَّ 
لعيش حياة زوجية سعيدة، بل يجب أنْ تتمتع المرأة أو الزوجة بالقدرة على أداء  اومال وحد  لا يكفي

الأعمال المنزلية، مع أوضلية أنْ تتمتَّع بالخصلتت معاً. والمعنى الأول حقيقي وهو اومال. والمعنى الثاني هو 
عمال ولا مجال ويها الترف والرواهية الذي لا يتلاءم مع حياة زوجية تقتضي المشاركة والتعاون في الأ

 للرواهية.
  108)النساء في أمثال الشعوب، ص  .سوف تبكي"و"إلا عانت الدمامة من الألم 

כִעוּר אִם                 ל הַּ אֵב  סָבַּ כְּ ה מִהַּ כֶּ  יִבְּ
)المرأة ، وهذ  الصفة المذكورة  )الدمامة  وسُتر الموصوف هذا المثل: كناية عن موصوف حيث لكُرت صفة

على المرأة من حيث النقيض، ودائماً عندما تُذكر المرأة يذُكرُ الوصف الحسي لها، سواء أكان للمديح  تدلُّ 
أم لله اء. والأمر كان هنا النقيض لل مال، وكنيَّ عن المرأة الموصووة بصفة )الدمامة .كما يحمل هذا 

ا هي المرأة، والدمامة المثل على أنَّه مجاز لغوي مرسل: وليست الدمامة التي تبكي حت تشعر ب الألم، وإنََّّ
 :تاهي جزء من الكل الذي هو المرأة، وعلاقة المجاز هنا علاقة اوزئية وليست المشابهة، والقرينة هي لفا

 )عانت  و)تبكي . 
  73"حب لو أمسكت يدها بالصووان وستال امرأة". )النساء في أمثال الشعوب، ص 

סָה הִיא  אֲפִילוֹ יַּדָהּ  תָפְּ ל  בְּ קַּ אָרָה  מַּ אִיר  תִפְּ  אִשָה תִשְּ
كُنيِّ في هذا المثل عن الرجولة بالصووان الذي يحمله الرجال، إمَّا للمُك أو للحرب، والكناية كناية نسبة 
ا نُسبت الرجولة إلى الشيء الذي يحمله هو. وقد يكون المقصود  وصفة، ولم تُجعل الرجولة في الرجل وإنََّّ

ا الأنَّ المعني بال مُلك،أي أنَّه حب لو وصلت المرأة إلى أعلى المراتب التي تتمثَّل ـصووان ليس الرجل وإنََّّ
 مُلك وهي ستالُّ امرأةً كغيرها من النسوة تن ب الأطفال وتعتني بزوجها وبيتها.ـبال

  386"ولتكن عيناكَ مفتوحتت قبل الزوايم، ونصف مغلقتت بعد ".)النساء في أمثال الشعوب، ص 
יוֹת  צָרִיךְ עֵינַּיִם  לִהְּ ךָ   הַּ לְּּ תוֹחִים שֶּ נִי פְּ נִשּׂוּאִים לִפְּ חֲצִי  הַּ גוֹרִים וְּ ר  סְּ חַּ      כָךְ  אַּ

مغزى المثل، هو أنْ يدقِّق الرجل في اختيار المرأة، ويتمتَّع بما له من أيام معها قبل الزوايم منها.لأنَّ عليه أنْ 
مور التي تحدثُ بعد الزوايم، وبمعنى أدق، هذا المثل يقال للتدليل يغضَّ البصرَ عن كثير  من المشاكل والأ

ن كناية عن الحذر، وهي صفة افتوحتالم نعيناالعلى أنَّ المرأة قبل الزوايم  تختلف ـ كثيراً ـ عنها بعد الزوايم. و
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على   ، حيث دلَّل1) )التعامي . وهنا تعريض )نصف مغلقتت  كناية عن صفة أيضاً وهي معنوية، وعبارة
 المعنى عن طريق المفهوم لا من جهة الوضع الحقيقي أو المجازي.

  386)النساء في أمثال الشعوب، ص  ."الأوعال مذكَرة والكلمات مؤنثة"    
עֲשִים כִיר  מַּ זְּ מִלּוֹת  תַּ הַּ  נָשִי   וְּ

صفةُ التذكيِر إليها، وكنىَّ  مغزى المثل: الرجالُ تفعلُ، والنساءُ تثرثرُ. وكنىَّ عن الرجال بالأوعال، ونُسِبَتْ 
)الكلام ، ونُسِبَتْ صفةُ التأنيث إليها، والكنايةُ، كنايةُ نسبة  وصفة . والمعنى يُحملُ  عن النساء بالكلمات

على الوجهت، وحقيقةً: الأوعال مذكَّرة والكلمات مؤنَّثة. ومجازاً: يؤخذ من المتعارف عليه في الوسط 
 ل هي جزءٌ من عمل الرجال، والكلامُ جزءٌ من عمل النساء.الاجتماعي: أي أنَّ الأوعا

  74)النساء في أمثال الشعوب، ص  ."لا أرغب في حذاء أكري من قدمي"
ה  אֵינִי                    ל  רוֹצֶּ נַּעַּ דוֹלָה  בְּ לִי  גְּ גְּ  מֵרַּ

ريب: المرأة التي هي أقوى أمَّا المغزى الق )عمل لا يناسب الإنسان وهو لا يحتاجه، المغزى البعيد: كل أمر
من الرجل لا يريدها، وكنىَّ عن )المرأة / العمل  بالحذاء الذي لا يستطيعُ الإنسانُ السيَر دونهَُ كما المرأة 
والعمل المناسبت الذي لا يستطيع الرجلُ أنْ يعيشَ حياته المرجوَّة دوسما. وحقيقةً لا يستطيع الإنسان 

 وإلاَّ... ومجازاً هو المعنى القريب والبعيد من هذا المثل.السيَر حثذاء أكرَي من قدمه 
)النساء في أمثال الشعوب ، وسنكتفي  وتندريُم تحت هذا النوعِ الأمثال العريية التالية، المأخولة من كتاب

 بذكر أرقام الصفحات.
  55) ص .ـ "جفَّت الخضراوات على رأسها من زمن، ولم تتوقَّف بعد عن الكلام"♦

קוּ שָה  תיַּרְּ ל  יָבְּ ן ראֺשָה  עַּ מַּ לאֺ, מִזְּ סִיקָה  וְּ בָרִים עוֹד הִפְּ דְּ  לַּ
  437وقربة الماء تبقى وارغة " )ص  ،ـ " مجموعة كبيرة من النساء♦

בוֹצָה דוֹלָה  קְּ נָשִים מִן גְּ בוֹק, הַּ קְּ בַּ ל וְּ יִם  שֶּ תָאֵר  מַּ  רִיק  הִשְּ
  63جميلة  ") ـ " يمكن وهنَّم أنْ ترقد بت رموشِ عتِ امرأة  ♦

שָר פְּ גֵיהִנוֹם אֶּ כֺב לְּ    יָפָה אִשָה עֵינֵי רִיסִים בֵין לִשְּ
  443ـ عندما ترتدي الزوجة البنطلون، يغسلُ الزويم الأرض )♦

י ת הָאִשָה  מָתַּ שֶּ ת לוֹבֶּ יִם  אֶּ נָסַּ מִכְּ ת  כוֹבֵס  הָאִיש הַּ פָה  אֶּ רִצְּ  הַּ
  166).يل "ـ " شمعةُ أ  البنات تحترقُ طوالَ الل♦

                                                           

  ـ التعريض لغةً: هو أن تقولَ كلاماً لا تصرِّح ويه بمرادك منه، لكنَّك قد تشير إليه إشارةً خفيَّةً، ويمكنك أنْ تتهرَّب من 1)
 هذ  الإشارة إلا صرتَ محرجاً.
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בָא נֵר נוֹת  אַּ בַּ לָה  כָל  שוֹרֵף  הַּ יְּ לַּ   הַּ
  73ـ " كلُّ إصبع  من أصابعها رجِل ".)♦

ע  כָל בַּ צְּ עוֹת  אֶּ בַּ צְּ אֶּ לָּהּ מִהַּ גֶּל שֶּ    רֶּ
 

 زتيجة:ال
وبهذا يكون البحث قد استوفى الأساليب البيانية التي تشكِّل الصورة الفنية، ويمكن القول في ساية هذا 

 بأنَّه مَّ التوصُّل إلى النتائج التالية:البحث 
 .ـ الأمثال كنز مشترك لدى الشعوب المغتلفة حثضاراتها، وثقاواتها وانتماءاتها 
 الصياغة . ـ للأمثال سمات مختلفة على المستوى الفني واللغوي، والناحية الشكلية( 
 والقدرة على استيعاب المجال النفسي  ـ الصورة الفنية في الفنون الأدبية، ولا سيما الشعر، تتسم بالتدوق

)الكاتب  والمتلقي في آن  معاً. بينما تت لَّى الدوقة الشعورية في الأمثال كلوحة أو صورة ووتوغراوية  للشاعر
 منفردة. 

  ـ على الرغم من عدم الاطلاع إلاَّ على وقرات صغيرة جداً من الأمثال العريية الموجودة في سفر
)عليه السلام  هي أقرب للحكمة  ه يمكن القول إنَّ الأمثال المنسوبة إلى النبي سليمانالأمثال، إلاَّ أنَّ 

والفلسفة. أمَّا الأمثال الشعبية المنسوبة للعريانيت واليهود وهي أكثر حيويةً وتعطي وكرة عن سلوك 
 حياتهم.

 في الأمثال لات الروح  ـ تتسم الأمثال العريية المدروسة بالبساطة في تشكيل الصورة الفنية ولا سيما
 الحكمية.

   ـ تساعدُ الصورةُ الفنيةُ المثلَ ـ إلى جانب إيجاز  وقدرته على التعبير عن المعاناة أو الموضوع الذي يريد
 المستشهد بالمثل ـ على انتشار  وتداوله واستمرار .  

 
 المصادر والمراج :قاهمة 
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 های عبریتصویرپردازی هنری در ضرب المثل  

 *وحيد صفيۀ

 :چکیده

 هایکتاب آن منشأ بيان و تفسير و آوریجمع در لذا شود،می محسوب ادبی هنرهای از المثل ضرب

 پرکاربردی انسانی تجربۀ یا بليغ تیحکم دارای ایجاز رغمعلی المثل ضرب. است شده نوشته ایجداگانه

 بودند حکمائی المثل ضرب گویندگان که گویا. است رفتاری قواعد و آداب دارای گاهی همچنين. است

 استخراج را هانفس خواسته و برگرفتند در را فهم عموم جامعه و اندگرفته دست به را زندگی رازهای که

 توانمی اما ،شودمی نمایان ترروشن شعر در خيال صور نکهای رغمعلی. رفتند فرو آن کنه در و کردند

 صور کشيدن بيرون و هاتحليل ،هابررسی را برای ایگسترده زمينۀ که شمرد ادبی نوع را المثل ضرب

 تحليل و بررسی برای ما جستار جهت این از. کندمی فراهم کنيم،می ملاحظه نيز شعر در که خيالی

 و استعاره ،تشبيه) بيانی هایآرایه از سنتی تطبيقی بررسی یک در عبری ایهالمثل ضرب از تعدادی

 و تروسيع هایبررسی برای ایزمينه تحقيق این که هستيم این دنبال بهما . ه استشد انجام( کنایه

 عليه) سليمان حضرت به منسوب هایالمثلضرب که است این گویای بررسی نتيجۀ. باشد تریکاربردی

 یهود و عبریان به منسوب هایالمثلضرب که حالی در است، ترنزدیک فلسفه و حکمت به( السلام

 به بررسی مورد عبری هایالمثلضرب همچنين. آنهاست زندگی سبک دهندۀنشان و است ترکاربردی

 متمایز بودن ساده به خيال صور دادن شکل دارد، در پندآميز لحن که هاییالمثلضرب در خصوص

 .است

 .ادب عبری، ضرب المثل، تصاویر هنری، حکمت: هایدواژهکل

 

                                                           
 WahidSafeyeh@gmail.com )نویسنده مسؤول( ،هتشرین، سوری دانشگاه ،استاد گروه زبان و ادبيات عربی - *

 م24/01/2016 ش=ه. 04/11/1394: پذیرشم تاریخ 17/11/2015ش= ه.26/08/1394: دریافتتاریخ 



151                      Studies on Arabic Language and Literature                      

   

Imagery in Hebrew Proverbs: A Selected Collection 

 

Waheed Safeyeh, Professor, Tishrin University, Syria. 

Abstract 

Proverbs are considered a literary and artistic work. This is the reason major 

books were written about the process of collecting and explaining the origin 

of proverbs. Proverbs have eloquent designs and narrate highly applicable 

human experience. They sometimes teach manners and rules of behavior. It 

seems the originators of proverbs were wise men who knew about the 

secrets of life and appreciated the general understanding of people and could 

extract the gist of that understanding and reflect on it. Although poetry is a 

better outlet for imagination, proverbs can as a type of literary language 

which yield itself to analysis of the same images we can find in poems. In 

this study, we examine a number of Hebrew proverbs based on a 

comparative tradition which includes irony, simile, and metaphor. It is 

hoped that this study will usher in larger and more applied investigations. 

The result of this study indicate that the proverbs attributed to Solomon 

(PBUH) are closer to philosophy while the proverbs attributed to the Jews 

are more application-oriented and reflect their lifestyle. Moreover, Hebrew 

proverbs, particularly those which intends to counsel, characteristically 

include more accessible imagery. 

Keywords: Hebrew literature, proverbs, imagery, philosophy. 

 


